SERVED BY:

Parish Administrator Fr.Lukasz Iwanczuk

Parish Trustees Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich
Parish Secretary Natalia Juszczak
Organist Dawid Perkowski

MISSION STATEMENT

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic
Church is to nurture our community in love and selfless
service to God and our neighbor under the protection of
Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy
Father John Paul II recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can
issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or
sponsor. If you would like to become a member of this
Church, request the form, fill it out and bring it or mail it
to the Parish Office, or place it in the collection basket.

June 23, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website:
www.stscm.org

Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced
CONFESSION

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
First Friday of the Month 5:30 pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL
HELP
Wednesday - after Mass
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Thursday 5:30 pm
CHAPLET OF DIVINE MERCY
Fridays 6:15

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be
confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with
the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).
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Mass Intentions

for the 3
- Week

Saturday / Sobota - June 22, 2024

5:00 pm + Victoria Marie Corvi-Creamer

Sunday / Niedziela - June 23, 2024
9:00 am Brigitte Spilline

10:30 am Dzickczynno-btagalna o dary Ducha Sw.

za synow
Monday / Poniedzialek - June 24, 2024

9:00 am O Boze blogostawienstwo i1 opiecke Matki Bozej dla

Pauliny Kania i jej rodziny
Wednesday / Sroda - June 26, 2024
6:30 pm + Marianna Kalisz
Thursday / Czwartek - June 27, 2024

6:30 pm O szczgsliwe rozwigzanie dla Kasi

Friday / Piatek - June 28, 2024

6:30 pm O Boze btogostawienstwo dla Leny z okazji

1. urodzin
Saturday / Sobota - June 29, 2024
5:00 pm + Patricia Tobin
Sunday / Niedziela - June 30, 2024
9:00 am + Katerine Brenner Family
10:30 am + Stanistaw Klag

+ Agnieszka i Antoni Baj

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA

CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski

Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar

Higa

Fr. Lukasz’s Mother

Frank Barlak

CALENDAR / KKALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 22 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)
June 23 | 10:00 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)

Mon., 9:00 am | Mass (POL)

June 24 Nabozenstwo Czerwcowe
Tue., NO MASS

June 25

Wed., 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe

June 26 | 6:30 pm | Mass (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)

Thu., 5:30 pm | Adoracja Najswietszego Sakramentu
June 27 | 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe
6:30 pm | Mass (POL)

Fri., 6:10 am | Nabozenstwo Czerwcowe
June 28 | 6:30 pm | Mass (POL)

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 29 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)
June 30 | 10:30 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, June 23 nd, is for the
flowers.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 23 czerwca, jest
przeznaczona na kwiaty.

We would like to express our sincere gratitude for
all the donations made to our church!
The total collection last week - $2,603
The first collection - $1,954
The second collection (church renovation) - $649

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie
ofiary ztozone w minionym tygodniu na rzecz
naszej swigtyni!

Kolekta w zesztym tygodniu - $2,603
Pierwsza taca - $1,954
Druga taca (remont kosciofa) - $649
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ADORATION

of the
BLESSED

. SACRAMENT

Exposition of the Blessed Sacrament in our church is every Thursday at 5:30. We cordially
encourage you to adore the Lord Jesus, who is waiting for us with many graces that he wants to
give us. There is an opportunity to confess during adoration.

Wystawienie Najswietszego Sakramentu w naszym kosciele w kazdy czwartek od godz. 5:30. Serdecznie
zachecamy do adorowania Pana Jezusa, ktory czeka na nas z wieloma taskami, ktorymi chce nas
obdarowywac. Podczas adoragji jest okazja do spowiedzi.

We cordially invite you to June services in honor of
the Sacred Heart of Jesus throughout the month of
June. Services will be held Sunday at 10:00 am,
Mondays after the Holy Mass, and Wednesdays,
Thursdays and Fridays at 6:00 pm.

Serdecznie zapraszamy na naboZeristwa czerwcowe
ku czci Serca Pana Jezusa przez caty miesigc
czerwiec w kazdq niedziele o godz 10:00 am. W
poniedziatki po porannej Mszy sw. oraz Srody,
czwartki i pigtki o godz 6:00 pm.

Novena to Our Lady of Perpetual Help is celebrated
every Wednesday after the evening Mass. We
encourage you to participate in the novena and to write
requests and thanks to Our Lady, which will be read
during the novena. Requests of thanks can be placed in
the basket with the offering or brought to the sacristy.

Nowenna do Matki Bozej Nieustajgcej Pomocy
odprawiana jest w kazdq Srode po wieczornej Mszy $w.
Zachecamy do uczestnictwa w nowennie oraz do
wypisywania prosb i podziekowan do Matki Bozej, ktore
bedg czytane podczas nowenny. Prosby podziekowania
mozna wrzucaé¢ do koszyka wraz z ofiarg lub przyniesé¢
do zakrystii.

We would like to thank everyone who decided to pray in the Living Rosary. We have three Roses.
May Our Lady, Queen of the Holy Rosary, support us and obtain many graces for our parish and our

families through the prayer of the Rosary.

Serdecznie dziekujemy wszystkim, ktorzy postanowili modli¢ sie¢ w Zywym Rézaricu. Udato nam sie
zatozy¢ trzy Roze. Niech Matka Boza, Krolowa Rozanca Swietego nas wspiera i wyprasza poprzez
modlitwe rozaricowq wiele task dla naszej parafii i naszych rodzin.

We wish our dear parishioners and guests God's blessing for the upcoming week.

Naszym Drogim Parafianom i Gosciom zyczymy Bozego blogoslawienstwwa na
rozpoczynajqcy sie tydzien.




We would like to remind you that in order to receive Holy Communion you have to be in a state of sanctifying
grace. People who are in a state of grave sin and cannot receive Communion during Mass are encouraged to
reconcile with God in the sacrament of penance as soon as possible. During Holy Communion, while remaining in
the pew, we encourage you to receive Spiritual Communion, which can be received by reciting the following
prayer:

Spiritual Act of Holy Communion

| kneel at Your feet, 0 my Jesus, and offer You the repentance of my heart, which sinks into nothingness and Your holy presence. |
adore You in the Sacrament of Your love, | want to welcome You in the poor dwelling of my heart.

While waiting for the happiness of sacramental Communion, | want to receive You in the Spirit.

Come to me, 0 my Jesus, that | may come to You. Let Your love ignite my entire being for life and death.

| believe in you, | trust you, | love you.

Przypominamy, ze aby przyjac¢ Komunie Sw. Trzeba by¢ w stanie taski uswiecajacej. Osoby bedace w stanie grzechu
ciezkiego nie mogac przyjac Komunii podczas Mszy zachecamy do jak najszybszego pojednania sie z Panem
Bogiem w sakramencie pokuty. Podczas Komunii Sw pozostajagc w lawce zachecamy do przyjecia Komunii
duchowej, ktora mozna przyja¢ odmawiajac nastepujgca modlitwe:

Akt Komunii .S‘wigtej duchowej

Klgkam u Twoich stdp, o mdj Jezu, i ofiarowujg Tobie skruchg mego serca, ktdre pogrgza sig w nicosci i Twajej Swigtej obecnosci.
Uwielbiam Ciebie w Sakramencie Twej mitosci, pragng Cig przyjac¢ w ubogim mieszkaniu mego serca.

W oczekiwaniu na szczgscie Komunii sakramentalnej pragng Cig przyja¢ w Duchu.

PrzyjdZ do mnie, o mdj Jezu, abym przyszedf do Ciebie.

Niech Twaja mitos¢ rozpali catg moj istotg na Zycie i na smierc.

Wierzg w Ciebie, ufam Tobie, kocham Ciebie.

We are pleased to announce that in this year's Pulaski Parade, our parish will be represented as marshal by
our long-time parishioner, Sabina Borzecki.

Our Miss at this year's parade will be Karolina Borzecki and Junior and junior Miss Natalia Przygodzki.
Congratulations and thank you for your many years of contribution to the good of our parish.

Z wielkq radosciq informujemy, ze w tegorocznej Paradzie Putaskiego naszq parafie jako marszatek
bedzie reprezentowac nasza wieloletnia parafianka, pani Sabina Borzecki.

Naszq Miss na tegorocznej paradzie bedzie Karolina Borzecki, natomiast junior Miss Natalia
Przygodzki.

Serdecznie gratulujemy i dziekujemy za wieloletni wktad dla dobra naszej parafii.

Juz teraz wszystkich parafian zapraszamy do uczestnictwa w tegorocznej paradzie.

Ce=s=29

We invite you for a family picnic today after the Polish Holy Mass. We invite all children and
parents to spend family time playing and eating. We would like to thank everyone who
contributed to the preparation of today's attractions. God bless you.

Dzis po polskiej Mszy Sw. Zapraszamy na piknik rodzinny. Zapraszamy wszystkie dzieci oraz
rodzicow do rodzinnie spedzonego czasu na zabawach i positku. Juz dzis dziekujemy wszystkim,
ktorzy przyczynili sie do przygotowania dzisiejszych atrakcji. Bog zaptac.
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Twelfth Sunday in Ordinary Time | Mark 4:35-41

KO B N E R Jesus reminds His disciples to be guided by Faith and Trust.
= ©2024 Bon Venture Services, LLC

- Draw you and Jesus together in the boat.

- Trace over the dotted lines of FAITH and TRUST. Svef )/00/ SZ//S‘ on
- Color the picture.
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DANGLER
e eaney ey | CODEY & MACKEY FUNERAL HOME
““Family Owned and Operated” Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 o (973) 334-5252

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish
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Act now to
help end hunger.
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FEED|NG

AMERICA

In the United States, one in
nine people face hunger.
YOUR AD °¢° HERE' sYpOaL::I‘e feedingamerica.org
\ " Today!
{1 oday: | « - le
— || Please Continue

To Pray For

= Connect with a Dedicated and Engaged Audience
= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business
to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Are you 60 or older and having
trouble with your memory?

Join a memory research ',._____ -—_e.
study at Kessler Foundation. %
You will be paid for your time. ! L

Call 973-324-8393 to learn more!

Contact our advertising team at 800-883-4343,
Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

World Peace

L]
ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY * GUTTERS

-

Donate Your Car Or
Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE (24483)

We Find & Fix Leaks! """ g omnms A== i
. $800 OFF
N\ . sAoyiol ool Replacement
e ——
ROYAL PRO \ Any Roof, Chimney, Gutter, |
CONSTRUCTION | Masonry Repair & SENIORS |
Family Owned/Operated * Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured » 20+ Yrs.

732-589-9967 Seruing Al of Hew Jerscy

. 15% OFF

All + WATERPROOFING
THINGS BASEME * FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

* HUMIDITY &

HRLD.SONTREOL ounﬁtqmsosemeﬁllj”

» NASTY CRAWL _Suslems
SPACES ":'Lc
NY Lic # 1274423 - NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

ONLYYZU

CAN PREVENT WILDFIRES

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

frnend.
Give blood.

American
I/ Red Cross

NEED A LAWYER?
INJURED?

* Call For A Free Legal Consultation *

MARC.), BRENNER ESQ.
973-326-8902

« Personal Injury

«Workers' Compensation
dneniiae  Social Security Disability
* Conpersos Law ey

wmarcbrenner comEmarc@lawmarchrenner.com
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222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836



